
محییمم رر من ال یح رر یسمم ال ال مجییمم  مب رر من ال ططا رشیی طن ال مم یوذذ مبال  ذع ممطا ہہ ملل ۔ ہہ ملل

ممرل ذء طو یسطما طیل یسطن ا ذح ذعوذه ىىایل طها طفاید )180: (العراف مب
And (all) the Most Beautiful Names belong to Allah , so call on Him by them

طل ذعومني  طرببذكذم طوطقا یب اید مج یسطت ذكیم طأ )60:  (المؤمن طل
And your Lord said: "Invoke Me (ask Me for anything] I will respond to your (invocation)

رمنأ ذب ط مجی ططرر ذي یض ذم ذه مإطذا ایل طعا ذف طد مش یك طء طوطي بسو ذكیم ال یجطعذل طء طوطي مض ذخطلطفا طیلیر  ا
هه مرل رمطع ىـطأمإطل طن رما طقملیلل ا )62(النمل: طتطذركذرو

Is not He (better than your gods) Who responds to the distressed one, when he calls on Him, and Who removes the evil, and
makes you inheritors of the earth, generations after generations? Is there any ilah (god) with Allah? Little is that you remember
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61 DUAS FROM QURAN-Part 1
Qur'anic Supplications start with “Rabbana” or “Rabbi” in general

Hadith Supplications start with “Allahumma”

طك ذهـمرمططّللطا یمذد طل طح طت ایل رسم ـموذرذن  طأین متطـموطال مض ا طلیر ین طوا مهنییمف طوطم ، رـم
طك یمذد طوطل طح طت ایل رسـمم ذمِطقـمی طأین متطوطال مض ا طلیر ین  طوا مهنییمف طوطم طك ،  رـم طوطل ]

یمذد طح طت ایل بب طأین رسـمم طر متطوطال مض ا طلیر ین  طوا مهنییمف طوطم طكرـم طوطل یمذد ] [ طح ایل
طك ذك طل رسـمم ذمیلـم متطوطال مض ا طلیر ین  طوا مهنییمف طوطم طكرـم طوطل یمذد ]   [ طح طت ایل طأین

ذك رسـمم طمملـم متطوطال مض ا طلیر طك طوا طوطل طت ] [ یمذد] [طأین طح طحـمقّ ایل طك ذایل یعـمذد طوطو
طحـمق طك ، بایل یوذلـم طحـمق طوطق طك ،  بایل ذؤ طحـمق طوملقـما طحـمق ، بایل ذة طجـمرن طوالنبـمار ، ّطوایل

طحرمهد ، ّطحـمق طوالرنمبـمیرون ، ّطحـمق ، ّطحـمق )وسلم علیه ال صلى( طومـم
طحـمق ـماعذة طك ذهـمرمطللّط]  [اّطوالسر یسطلم طل طك ، ذتیطأ طعطلـمیی طوركیلـمت طو طك ، ذطت طومب

طمینـمت طك ، ذآ طك ، ذطأطنیبـمت طومإطلـمیی طصیمت طومبـم طك ، ذخا یمـمت طومإطلـمیی طك . ذحا
یرطف یغمفـم ذت، ـماطم ي مل ا یم یرت طوما طقرد رخـم طریرت اططوم ،ذطأ یسـم یعطلـمینت اططوم ، ذطأ ] ذطأ

طت ذمطقـمد [طأین طت ذمِال طؤخِر طوطأین ذمـم طه اطل ، ذال طتططأینـمت طمإلّ مإاـم اطل ي مـمهطمإل ]  [طأینـم
طهطمإا  )Bukhari 3/3, 11/117, 13/371,423,465 &Muslim 1/532( ططأینـمت طمإلّ ـم

1

Our Lord! Accept (this
service) from us: Verifly!
You are the All-Hearer,
the All-knower [2:127]

یل طرربطنا طك ممرنا طتطقرب طت مإرن ذع طأین رسممی ال
]127: البقرة[ ذطعملیمیال

2

Our Lord! And make us
submissive unto You and
of our offspring a nation

submissive unto You, and
show us our Manasik (acts

of Hajj and 'Umrah), and
accept our repentance.

Truly, You are the One Who
accepts repentance, the

Most Merciful [2:128]

یجطعیلطنا طرربطنا من طوا طمیی یسمل طك ذم طوممن طل
رملة آريمتطنِذذر طملة ذأ یسمل طك بم مرطنا رل طوطأ

مسطكطنا یب طمطنا طك طعطلییطنآ طوذت طت مإرن طأن

ذب روا محیذم الرت رر  ال
)128: البقرة(

3 Our Lord! Grant us good
in this world and good in
the hereafter, and save

us from the
chastisement (torment)

لة البدینطیا مفي  متطناطءا طرربطنآ طسطن طومفي  طح
لة  مخطرمةطیلا طسطن طب طومقطنا طح مر طعطذا الرنا



of the fire [2:201] ]201: البقرة[

4

Our Lord! Bestow on us
endurance (patience),

make our foothold sure,
and give us help against

the disbelieving folk
[2:250]

یغ طرربطنآ مر یف یتِطوطثب طصیبرلا طعطلییطنا طأ
طمطنا یقطدا یوممیال طعطلى ذصیرطنایطوان طأ طق

طنیال مري طكامف
]250: البقرة[

5

We hear, and we obey. (We

seek) Your Forgiveness, our

Lord, and to You is the return

[2;285]

ططیعطنا طوطأ یعطنا  طكۖ طسمم طومإطلیی طرربطنا  طك  طراطن ذغیف  
ذر مصی طم ]285 [البقرة ایل

6

Our Lord! Punish us not
if we forget or fall into

error, our Lord! Lay not
on us a burden like that

which You did lay on
those before us (Jews
and Christians) [2:286]

مخیذطنآ طل طرربطنا طؤا مسیطنآ مإن ذت یو رن طأ

ططیأطن یخ طل طرربطنا  اطأ یل طو یحمم یصلرا طعطلییطنآ طت طما مإ طك
ذه طن طعطلى طحطمیلطت : البقرة[ طقیبملطنا ممن ارلمذي

286[
.

7

Our Lord! Put not on us a

burden greater than we have

strength to bear. Pardon us

and grant us Forgiveness.

Have mercy on us. You are

our Maula (Patron, Supporter

& Protector) and give us

victory over the disbelieving

people. [2:286]

طل طرربطنا طحم طو طة طل طما یلطناِذت ہہمب طلطنا ططاطق
ذف یع یر طعرنا طوا یغمف یمطن طلطنا طوا طح یر آطوا

طت طلطنا طأن یو یومم طعطلى ذصیرطنایطفان طم ایلطق
طن مري طكامف ]286: البقرة[ ایل

8

Our Lord! Let not our
hearts deviate (from the

truth) after You have
guided us, and grant us
mercy from You. Truly,
You are the Bestower

[3:8]

یغ طل طرربطنا مز یعطد ذقذلوطبطنا ذت طهطدیيطتطنا مإیذ طب
یب طه طك ممن طلطنا طو یحطملة رلذدن طك طر طت مإرن طأن

ذب رها طو ]8:عمران آل [ ایل

9

Our Lord! Verily, it is You
Who will gather mankind

together on the Day
about which there is no

doubt. Verily, Allah never
breaks His Promise [3:9]

طك طرربطنآ ذع مإرن مم مس طجا یومم الرنا طب رل ملطی طریي
مه رن مفی ذف طل طهطاللّ مإ یخمل طعاطد ذي ممی ایل

[ 9: عمران آل ]



10

Our Lord! We have
indeed believed: forgive
us, then, our sins, and
save us from the agony

of the Fire [3:16]

یرطلطنا طمرناطءا مإرنطنآ آطرربطن یغمف ذذذنوطبطنا طفا
طب طومقطنا مر طعطذا ]16: عمران آل[الرنا

11

O my Lord! Grant me
from You, a good

offspring. You are indeed
the All-Hearer of

invocation.” (Quran 3/38)

بطییبب یریی  بک ذذ نن یلذدنن مم نی  نب مل یب  ۃۃبر ۃۃ ھھ
مءج بعآء عع الدد بسممنی بک  ) ۳۸/۳ال عمران )    ماین

12

Our Lord! We believe in what

Thou hast revealed, and we

follow the Messenger. Then

write us down among those

who bear witness [3:53]

طمآ طمرناطءا طرربطنآ طزطلت مب یعطنا ططأن ذسوطل طوارتطب رر ال
یكذتیبطنا طع طفا طن طم مهمدي رشا ]53: عمران آل[ ال

13

Our Lord! Forgive us our sins

and anything We may have done

that transgressed our duty:

Establish our feet firmly, and help

us against those that resist Faith

[3:147]

یر رربطنا یغمف یسطراطفطنا ذذذنوطبطنا طلطنا ا یممرطنا مفي  طومإ طأ

طمطنا یتِطوطثب یقطدا یومم طعطلى ذصیرطنایانطو طأ طن ایلطق مري طكامف ایل
]147: عمران آل[

14

"Our Lord! You have not

created (all) this without

purpose, glory to You! Give

us salvation from the torment

of the Fire [3:191]

طت طما طرربطنا یق لل اططهذ طخطل مط طك طبا طحاطن ذسیب
طب طفمقطنا مر طعطذا : عمران آل[ الرنا

191[

15

Our Lord! Verily, whom
You admit to the Fire,
indeed, You have dis-

graced him; and never will
the Zalimun (polytheists

and wrong-doers) find any
helpers [3:192]

طك طرربطنآ مخمل طمن مإرن طر ذتید طفطقید الرنا
ذه یخطزیيطت طن طوطما طأ ممی رظامل ین ملل مر مم طصا طأن

[ 192: عمران آل ]

16

Our Lord! Verily, we have

heard the call of one

(Muhammad صلى ال علیه وسلم)

calling to Faith: 'Believe in

your Lord,' and we have

believed. [3:193]

یعطنا مإرنطنا ررربطنآ ىذيطنامد ذمطنامدليا طسمم
منیمللإ طما ین مي طر ممذنویاطءا طأ آل[طمرناطئاطف ذكیمبِمب

]193: عمران

17

Our Lord! Forgive us our
sins and expiate from us
our evil deeds, and make

us die (in the state of
righteousness) along

with Al-Abrar (righteous)
[3:193]

یر طرربطنا یغمف طعرنا یرفِطوطك ذذذنوطبطنا طلطنا طفا
طورفطنا طئامتطناِطسی طع طوطت مرطال طم طرا آل[ یب

]193: عمران



18

Our Lord! Grant us what You

promised unto us through

Your Messengers and

disgrace us not on the Day of

Resurrection, for You never

break (Your) Promise

[3:194]

طعدرتطنا طما متطناطءاطو طرربطنا طك طعطلى طو ذسمل ذر
طل یخمزطنا طو یوطم ذت طممة طي طك ایلمقطیا طل مإرن
ذف یخمل طعاد ذت ممی ]194: عمران آل[ طایل

19
Our Lord! We believe;

write us down among the
witnesses. [5:83]

یكذتیبطنا طمرناطءا طرربطنآ طع طفا طن طم مهمدي رشا ال
[ 83: المائدة ]

.



.

20

Isa (Jesus), son of Maryam

(Mary), said: "O Allah, our

Lord! Send us from the

heaven a table spread (with

food) that there may be for us

- for the first and the last of us

- a festival and a sign from

You; and provide us

sustenance, for You are the

Best of sustainers

[5:114]

لل نرببننآ  زز ةة نعنلليننا  نأنز بسنمآ ء ننمِ نمآ زئند زال
نن بوزلننا لِ زعيدةا نلننا  نتنكون زخزرننزا نءانو نأ

ةةنءانو لرنزلقننا  نكلنمِ ني نر نتلنونأنز نوا نخلي
نن زززقي برا  ال

]114: الما ئدة[

21

Our Lord! We have
wronged our own souls:
If thou forgive us not and
bestow not upon us Thy
Mercy, we shall certainly

be lost. [7:23]

لمننآ  نرببننا  نسننا  نظنل لم نوزإن نأنزنف لر بل لغزف نلننا  نت
لمننا  نح لر بن نونت نن نلنننكونننز نن زم زسزري نخا  الل

[ 23: العراف ]
.



 

 

 

22 

Our Lord! Send us not 

to the company of the 

wrong-doers 

[7:47] 

 ربَ َّنَا لَا تَجْعَلْنَا مَعَ الْقَوْمِ الظَّالِمِينَ 

 [74الأعراف :]

23 

Our Lord! Judge 

between us and our 

people in truth, for You 

are the Best of those 

who give judgment.. 

[7:89] 

نَ نَا وَبَ يْنَ قَ وْمِنَا باِلْحَق  ربَ َّنَ  وَأنَتَ  ا افْ تَحْ بَ ي ْ
رُ الْفَاتِحِينَ   [98الأعراف :] خَي ْ

24 

Our Lord! Pour out on 

us patience and 

constancy, and take our 

souls unto thee as 

Muslims (who bow to 

thy will)! 

[7:126] 

رًا وَ ربَ َّنَ  نَا صَب ْ  تَ وَف َّنَا مُسْلِمِينَ آ أَفْرغِْ عَلَي ْ

 [621الأعراف :]

25 

Sufficient for me is Allah; 

there is no deity except 

Him. On Him I have 

relied, and He is the       

Lord of the Great Throne 

      [At-Tawbah 9/129] 

اِلهَ اِلاَّ هُوَ عَلَيْهِ تَ وكََّلْتُ   حَسْبِىَ الله لَ 
 رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيْمِ  وَهُوَ 

 [921:9سورة التوبة  ]

26 

Our Lord! Make us not a 

trial for those who 

practise oppression; 

And deliver us by Thy 

Mercy from those who 

reject (Thee)  

[10:85-86] 

نَةً ل   لْقَوْمِ الظَّالِمِينَ  ربَ َّنَا لَا تَجْعَلْنَا فِت ْ
 نَا بِرَحْمَتِكَ مِنَ الْقَوْمِ الْكَافِريِنَ وَنَج  

 [91-98يونس :]

27 

O my Lord! I seek refuge 

with You from asking You 

that of which I have no 

knowledge. And unless You 

forgive me and have Mercy 

on me, I will indeed be one 

of the losers [11;47] 

عُوذُ بِكَ أَنْ أَسْألََكَ مَا لَيْسَ لِى بِهِ رَب  إِن ي أَ 
 م نَ  وَإِلاَّ تَ غْفِرْ لِى وَتَ رْحَمْنِي أَكُن عِلْمٌ 

 [74الْخَاسِريِنَ ]هود :

28 

My Lord! You have indeed 

bestowed on me of the sovereignty, 

and taught me something of the 

interpretation of dreams - the (Only) 

Creator of the heavens and the 

earth! You are my Wali (Protector, 

 ىوَالْأَرْضِ أنَتَ وَليِ ي فِ  السَّمَاوَاتِ  فاَطِرَ 
نْ يَا وَالْخِرَةِ  مُسْلِمًا  ىتَ وَفَّنِ   ۖ    الدُّ



Helper, Supporter, Guardian, God, 

Lord.) in this world and in the 

Hereafter. Cause me to die as a 

Muslim (the one submitting to Your 

Will), and join me with the righteous 

[12;101] 

باِلصَّالِحِينَ ]يوسف  ىوَألَْحِقْنِ 
10:121] 

29 

O our Lord! Certainly, 

You know what we 

conceal and what we 

reveal. Nothing on the 

earth or in the heaven is 

hidden from Allah 

[14:38] 

وَمَا نُ عْلِنُ وَمَا  ىنَآ إِنَّكَ تَ عْلَمُ مَا نُخْفِ ربَ َّ 
 ي الَأرْضِ هِ مِن شَيْءٍ فِ يَخْفَى عَلَى اللَّ 

 [89إبرهيم :]  السَّمَآءِ  ىفِ وَلََ 

30 

O my Lord! Make me one 
who performs As-Salat 

(Iqamat-as-Salat ), and (also) 
from my offspring, our Lord! 

And accept my invocation 

[14:40] 

 ذُر يتَِىْ  ِِ وَمِنْ ۃالصَّلٰو مُقِيْمَ رَب  اجْعَلْنِیْ 
 [74إبرهيم :]  ربَ َّنَا وَتَ قَبَّلْ دُعَآءِ 

31 

O our Lord! Cover (us) 

with Thy Forgiveness - 

me, my parents, and 

(all) Believers, on the 

Day that the Reckoning 

will be established! 

[14:41] 

وَلِوَالِدَيَّ وَلِلْمُؤْمِنِينَ يَ وْمَ  ىربَ َّنَا اغْفِرْ لِ 
 [76إبرهيم :] يَ قُومُ الْحِسَابُ 

32 

"My Lord! Bestow on 

them Your Mercy as they 

did bring me up when I 

was young [17;24] 

نِیْ ارَبِّ ارْحَمْہُمَا کَمَا رَبَّیَ 

 صَغِیْرًا
  (اَلَِْسْرَاء ۷۱/  ۴۲)

33 

Our Lord! Bestow on us 

Mercy from Thyself, and 

dispose of our affair for 

us in the right way! 

[18:10] 

ئْ لنََا مِنْ تنَِا مِن لَّدُنكَ رحَْمَةً وَهَي  ءَا ربَ َّنَآ
 [64الكهف :] أَمْرنِاَ رَشَدًا

34 

"O my Lord! Open for me my chest 

(grant me self-confidence, 

contentment, and boldness). And 

ease my task for me; And loose the 

knot (the defect) from my tongue, 

(i.e. remove the incorrectness from 

my speech), That they understand 

my speech [20;25-28] 

 ىلِي أَمْرِ  وَيَس رْ  ىرِ رَب  اشْرَحْ لِي صَدْ 
  ىيَ فْقَهُوا قَ وْلِ  ىاحْلُلْ عُقْدَةً م ن ل سَانِ وَ 

 [02-02]طه  



 

35 

(Moses and Aaron said)Our 

Lord! We fear lest 

he(Pharaoh) hasten with 

insolence against us, or lest 

he transgress all bounds 

[20: 45] 

نَآ أَوْ أَن ربَ َّنَآ إِن َّنَا نَخَافُ  أَن يَ فْرُطَ عَلَي ْ
 [78طه :] يَطْغَى



 

 

36 
My Lord! Increase me in 

knowledge. [20;114] 

سورۃ  ۰۲/  ۱۱۱) عِلْمًا ىرَبِّ ذِدْنِ 

 (طٰہٰ 

37 

La ilaha illa Anta [none has the 

right to be worshipped but You 

(O, Allah)], Glorified (and 

Exalted) be You [above all that 

(evil) they associate with You]! 

Truly, I have been of the wrong-

doers [21;87] 

إِلٰـَهَ إِلََّ أنَتَ سُبْحَانَكَ إِنِّي كُنتُ مِنَ  لَّ 
 [78]الأنبياء :  الظاَلِمِينَ 

38 

"O My Lord! Leave me 

not single (childless), 

though You are the 

Best of the inheritors." 

(Quran 21/89) 

اَنْتَ  رَبِِّ لََ تَذَرْنِیْ  فَرْدًا وَّ

  خَیْرُالْوٰرِثِیْنَ 
 (۹۸/۰۱الانبیاء  )

39 

(Allah is) the best to 

protect and the Best to 

help. 

    [Al-Muminun 22/78] 

رُ  وْلَى وَنعِْمَ النَصِيـْ ََ  فَنِعْمَ المْ
 [۲۲/  ۸۷َُ الُحَجِّ ۃسُوْرَ ]

40 

"My Lord! I seek refuge 

with You from the 

whisperings 

(suggestions) of the 

Shayatin (devils). And I 

seek refuge with You, 

My Lord! lest they 

should come near me. 

[23;97-98] 

رَبِّ أَعُوذُ بِكَ مِنْ هَمَزَاتِ الشَيَاطِينِ 
  رُونِ وَأَعُوذُ بِكَ رَبِّ أَن يَحْضُ 

 [79-79]المؤمنون 

41 

Our Lord! We believe; 

then do Thou forgive 

us, and have mercy 

upon us: For Thou art 

the Best of those who 

show mercy [23: 109] 

رُ ءَا ربََـنَآ مَنَا فاَغْفِرْ لَنَا وَارْحَمْنَا وَأنَتَ خَيـْ
 [901المؤمنون :]  الرَاحِمِينَ 

42 

My Lord! Forgive and 

have mercy, for You are 

the Best of those who 

show mercy! [23;118] 

رُ الرَاحِمِينَ   رَبِّ اغْفِرْ وَارْحَمْ وَأنَتَ خَيـْ
 [119]المؤمنون 



 

43 

Our Lord! Avert from us 

the Wrath of Hell, for its 

Wrath is indeed an 

affliction grievous,- Evil 

indeed is it as an 

abode, and as a place 

to rest in. [25: 65-66] 

ربََـنَا اصْرِفْ عَنَا عَذَابَ جَهَنَمَ إِنَ 
تْ مُسْتـَقَرًّا عَذَابَـهَا كَانَ غَرَامًا إِنَـهَا سَآءَ 

 [55-56الفرقان :] وَمُقَامًا

44 

O my Lord! Grant unto 

us wives and offspring 

who will be the comfort 

of our eyes, and give us 

(the grace) to lead the 

righteous [25:74] 

ربََـنَا هَبْ لَنَا مِنْ أَزْوَاجِنَا وَذُ رِّ ياَتنَِا قُـرَ ةَ 
 أَعْيُنٍ وَاجْعَلْنَا لِلْمُتَقِينَ إِ مَامًا

 [الفرقان :47]

45 

My Lord! Bestow Hukm 

(religious knowledge, right 

judgement of the affairs and 

Prophethood) on me, and 

join me with the righteous. 

And grant me an honourable 

mention in later generations, 

And make me one of the 

inheritors of the Paradise of 

Delight.  [26;83-85] 

لِیْ حُکْمًا وَاَلْحِقْنِیْ    ھَبْ   رَبِِّ 

لِحِیْنَ وَاجْعَلْ لِِّی لِسَانَ  بِاالصِّٰ

ی الَْْخِرِیْنَ وَاجْعَلْنِیْ مِن صِدْقٍ فِ 

رَثۃَِ جَنَّۃِ النَّعِیْمِ   (58:62الشعراء ) وَّ

46 

My Lord! Grant me the power 

and ability that I may be grateful 

for Your Favours which You 

have bestowed on me and on 

my parents, and that I may do 

righteous good deeds that will 

please You, and admit me by 

Your Mercy among Your 

righteous slaves. [27;19] 

See [46;15] also 

اَنْ اَشْکُرَ   رَبِّ اَوْزِعْنِیْٓ  

اَنْعَمْتَ عَلَیَّ   نِعْمَتَکَ الَّتِیْ ٓ 

وَعَلٰی وَالِدَیَّ وَاَنْ اَعْمَلَ 

صَالِحًا ترَْضٰہُ وَاَدْخِلْنِیْ 

لحِِیْنَ بِرَحْمَ   تِکَ فِیْ عِباَدِکَ الص ٰ
 )النمل ۰۲/  ۱۸)



 

 

 

47 

My Lord! Verily, I have 

wronged myself, so forgive 

me [28;16] 

 رَبِّ إِنِّي ظلََمْتُ نَ فْسِي فاَغْفِرْ لِي
 )القصص61:82(

48 

My Lord, save me from 
the wrongdoing people. 

       [Al- Qasas 28/21] 

 

لِمِیْنَ  نِیْ مِنَ الْقَوْمِ الظِّّٰ   رَبِِّ نَجِِّ

(۱۲/  ۱۲الْقَصَصِ سُوْرَۃُ )  

49 

It may be that my Lord 

guides me to the Right 

Way [28;22] 

ی رَبِِّي ْ اَنْ یَّہْدِیَنِيْ سَوَآءَ  عَسّٰ

بِیْلِ   السَّ
(سورۃ القصص۱۲/  ۱۱)    

50 

My Lord! truly, I am in 

need of whatever good 

that You bestow on me 

[28;24] 

ْْر  فَقِْر  أنَزَلْتَ إِلَيَّ مِنْ رَبِّ إِنِّي لِمَا  ََ   
[42] القصص   

51 

My Lord, support me 

against the corrupting 

people. 

      [Al-Ankabut 29/30] 

  رَبِِّ انْصُرْنِیْ عَلَی الْقَوْمِ الْمُفْسِدِیْنَ 

 )۱۲/  ۰۳سُوْرَۃُ الْعَنْکَبوُْتِ (

52 

Our Lord is indeed Oft-

Forgiving Ready to 

appreciate [35: 34] 
 [43فاطر :] ربَ َّنَا لَغَفُور  شَكُور  اِنَّ 

53 

My Lord! Grant me 

(offspring) from the 

righteous [37;100] 

لِحِیْنَ   رَبِِّ ھَبْ لِیْ مِنَ الصِّّٰ
 (تالصافا ۲۳۳/۰۳) 

54 

Our Lord! Thy Reach is over all 

things, in Mercy and 

Knowledge. Forgive, then, 

those who turn in Repentance, 

and follow Thy Path; and 

preserve them from the Penalty 

of the Blazing Fire! [40:7] 

ربَ َّنَا وَسِعْتَ كُلَّ شَيْء  رَّحْمَةً وَعِلْمًا  
فاَغْفِرْ لِلَّذِينَ تاَبوُا وَات َّبَ عُوا سَبِْلَكَ وَقِهِمْ 

 [7غافر : ]  مِ عَذَابَ الْجَحِْ

55 

And grant, our Lord! that they 

enter the Gardens of Eternity, 

which Thou hast promised to 

them, and to the righteous 

among their fathers, their wives, 

and their posterity! For Thou art 

لْهُمْ جَنَّاتِ عَدْن  الَّتِ  َِ وَعَدت َّهُم  ىربَ َّنَا وَأَدْ
يَّاتِهِمْ بآَئِهِمْ وَأَزْوَاجِهِمْ وَذُرِّ ءَامَن صَلَحَ مِنْ وَ 



(He), the Exalted in Might, Full 

of Wisdom. And preserve them 

from (all) ills; and any whom 

Thou dost preserve from ills 

that Day,- on them wilt Thou 

have bestowed Mercy indeed: 

and that will be truly (for them) 

the highest Achievement.  

[40:8-9] 

ئَاتِ إِنَّكَ أَنتَ الْعَزيِزُ الْحَكِْمُ وَقِهِمُ السَِّّ 
ئَاتِ يَ وْمَئِذ  فَ قَدْ رحَِمْتَهُ وَذَلِكَ وَمَن تَقِ السَِّّ 

  هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِْمُ 
 [9-8غافر :]

56 

My Lord! Grant me the power and 

ability that I may be grateful for 

Your Favour which You have 

bestowed upon me and upon my 

parents, and that I may do 

righteous good deeds, such as 

please You, and make my 

offspring good. Truly, I have 

turned to You in repentance, and 

truly, I am one of the Muslims 

(submitting to Your Will) [46;15] 

See [27;19] also 

رَبِّ اَوْزِعْنِیْٓ  اَنْ اَشْکُرَ نِعْمَتَکَ 

اَنْعَمْتَ عَلَیَّ وَعَلٰی   الَّتِیْ ٓ 

وَالِدَیَّ وَاَنْ اعَْمَلَ صَالِحًا 

یتَِیْ     ترَْضٰہُ وَاَصْلحِْ لِیْ فِیْ ذُرِّ

اِنِّیْ تبُْتُ اِلیَْکَ وَاِنِّیْ مِنَ 

 الْمُسْلِمِیْنَ 
 (الاحقاف  ۶۴/  ۲۱) 

57 

Our Lord! Forgive us and our 

brethren who have preceded us in 

Faith, and put not in our hearts any 

hatred against those who have 

believed. Our Lord! You are indeed 

full of kindness, Most 

Merciful.[59;10] 

وَاننَِا الَّذِينَ سَبَ قُوناَ  َْ ربَ َّنَا اغْفِرْ لَنَا وَلِِِ
يمَانِ وَلََ تَجْعَلْ فِي قُ لُوبنَِا غِلًّا بِ  الِِْ

]الحشر  لِّلَّذِينَ آمَنُوا ربَ َّنَآ إِنَّكَ رءَُوف  رَّحِْم  
 :61] 

58 

Our Lord! In Thee do we 

trust, and to Thee do we turn 

in repentance: to Thee is 

(our) Final Goal [60:4] 

لْنَا ْْكَ  رَّب َّنَا عَلَْْكَ تَ وكََّ نَا وَإِلَ ْْكَ أنََ ب ْ وَإِلَ
 [3الممتحنة :] الْمَصِْرُ 

59 

Our Lord! Make us not a (test and) 

trial for the Unbelievers, but forgive 

us, our Lord! for Thou art the 

Exalted in Might, the Wise.  

[60:5] 

نَةً لِّ  ا وَاغْفِرْ لَنَا لَّذِينَ كَفَرُو ربَ َّنَا لََ تَجْعَلْنَا فِت ْ
 [5الممتحنة :] ربَ َّنَا إِنَّكَ أَنتَ الْعَزيِزُ الْحَكِْمُ 



 

60 

Our Lord! Perfect our 

Light for us, and grant 

us Forgiveness: for 

Thou hast power over 

all things. 

[66:8] 

إِنَّكَ عَلَى   آربَ َّنَآ أتَْمِمْ لَنَا نوُرنَاَ وَاغْفِرْ لَنَ 
 [8التحريم :] شَيْء  قَدِير   كُلِّ 

61 

My Lord! Forgive me, and 

my parents, and him who 

enters my home as a 

believer, and all the 

believing men and 

women. [71;28] 

رَبِّ اغْفِرْلِیْ وَلِوَالِدَیَّ وَلمَِنْ 

لِلْمُؤْمِنِیْنَ  دَخَلَ بَیْتِیَ مُؤْمِناً وَّ

 ( ۳۲/  ۱۲) تِ وَالْمُؤْمِنٰ 
Ya Allah send peace and blessings upon our Prophet Muhammad,his 

companions, and his family and all those who follow them in righteousness 
till the Day of Reckoning. AMEEN 
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